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ANMELDEFORMULAR / FORMULARIO DE INSCRIPCIÓN: Dem/der HSK-Koordinator:in zustellen
Kurse für Sprache und Kultur des Herkunftslandes (HSK - Spanisch)
Clases de lengua y cultura españolas (LCO – Español)
Mehrsprachige Kinder haben ergänzend zu ihrer Schulbildung in deutscher Sprache die Möglichkeit, Kurse in ihrer Herkunftssprache und -kultur (HSK) zu besuchen. Sie werden von ihren Eltern angemeldet. Die Anmeldung gilt für das kommende Schuljahr und die darauffolgenden Jahre.
Los niños multilingües, además de sus estudios en alemán, tienen la oportunidad de seguir cursos en su lengua y cultura de origen (HSK). El alumnado será inscrito por sus padres. La matrícula es válida para el siguiente año escolar y los años de continuación.

Informationen über die Schule, den Wochentag und die Uhrzeit des Spanischunterrichts werden den Eltern vor Beginn des Unterrichts mitgeteilt.
La información sobre la escuela (lugar), la fecha y hora de los cursos de español se enviará a los padres antes del inicio de clases.

Die Anmeldung erfolgt über ein Online-Formular auf folgender Website:
https://www.educacionfpydeportes.gob.es/suiza/alce-berna/portada.html
https://www.educacionfpydeportes.gob.es/suiza/alce-berna/portada/informationen.html

La inscripción se realiza a través de un formulario en línea disponible en la siguiente página web:
https://www.educacionfpydeportes.gob.es/suiza/alce-berna/portada.html
https://www.educacionfpydeportes.gob.es/suiza/alce-berna/portada/informationen.html

Die jährlichen Kurskosten betragen 0 Franken. Die für die Anmeldung des zukünftigen Schülers / der zukünftigen Schülerin erhobenen Daten werden vertraulich behandelt und ausschliesslich für schulische Zwecke verwendet.
El coste anual del curso es de 0 francos.
La información solicitada para la inscripción del futuro alumno o alumna será tratada de forma confidencial y se utilizará exclusivamente con fines escolares.

Anmeldevoraussetzungen:
· Der Schüler / die Schülerin muss die spanische Staatsangehörigkeit besitzen oder mindestens ein Elternteil muss diese haben.
· Das Kind muss im Kalenderjahr des Kursbeginns mindestens sieben Jahre alt werden und darf zu Beginn des Kurses noch nicht achtzehn Jahre alt sein.
· Das Kind muss im selben Schuljahr, für das die Anmeldung beantragt wird, im regulären Schweizer Schulsystem auf einer voruniversitären Stufe eingeschrieben sein.
· Das Zertifikat für Spanische Sprache und Kultur darf in früheren Schuljahren noch nicht erworben worden sein.
· Es darf keine frühere Abmeldung aufgrund unentschuldigter Fehlzeiten erfolgt sein.

Requisitos para la matrícula:
· Tener nacionalidad española el estudiante o al menos uno de sus progenitores.
· Cumplir siete años o más durante el año natural en el que comienza el curso y no haber cumplido dieciocho en el momento de inicio.
· Estar escolarizados en los niveles educativos previos a la universidad en el sistema escolar reglado de Suiza durante el mismo curso para el que se solicita la inscripción.
· No haber obtenido el Certificado de Lengua y Cultura Españolas en cursos anteriores.
· No haber causado baja anteriormente por ausencias injustificadas.
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